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BILAG 

Forslag til 

RÅDETS FORORDNING 

om oprettelse af instrumentet for samarbejde om sikkerhed på det nukleare område og 

dekommissionering for perioden 2028-2034 og om ophævelse af forordning (Euratom) 

2021/100 og (Euratom) 2021/948 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig 

artikel 203, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Formålet med denne forordning er at fastsætte regler og procedurer for de aktiviteter inden 

for samarbejdet om sikkerhed på det nukleare område og dekommissionering, der udføres af 

Det Europæiske Atomenergifællesskab ("Fællesskabet") inden for rammerne af instrumentet 

for samarbejde om sikkerhed på det nukleare område og dekommissionering 

("instrumentet"). 

  

 

1 Udtalelse af …, EUT …. 
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(2) Med henblik på at bevare og fremme den fortsatte forbedring af den nukleare sikkerhed og 

forskrifterne herom vedtog Rådet direktiv 2009/71/Euratom2. Dette direktiv og de høje 

standarder for nuklear sikkerhed, strålingsbeskyttelse og håndtering af radioaktivt affald og 

brugt brændsel, som er gennemført i Fællesskabet, er eksempler, der bør bruges til at 

tilskynde partnerlande til at vedtage lignende høje standarder. 

(3) Fællesskabet og dets medlemsstater er kontraherende parter i konventionen om nuklear 

sikkerhed, der blev vedtaget den 17. juni 19943, og den fælles konvention om sikker 

håndtering af brugt brændsel og radioaktivt affald, der blev vedtaget den 5. september 

19974. 

(4) Unionens medlemsstater er parter i traktaten om ikkespredning af kernevåben undertegnet 

den 1. juli 1968 og anvender tillægsprotokollen på deres respektive sikkerhedskontrolaftaler 

med Den Internationale Atomenergiorganisation (IAEA)5. 

  

 

2 Rådets direktiv 2009/71/Euratom af 25. juni 2009 om EF-rammebestemmelser for nukleare anlægs nukleare 

sikkerhed (EUT L 172 af 2.7.2009, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/71/oj). 
3 EFT L 318 af 11.12.1999, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1999/819/oj. 
4 Den Internationale Atomenergiorganisation (IAEA), den fælles konvention om sikker håndtering af brugt 

brændsel og radioaktivt affald, der blev vedtaget den 5. september 1997 og trådte i kraft den 18. juni 2001. 

Tilgængelig på: https://www.iaea.org/topics/nuclear-safety-conventions/joint-convention-safety-spent-fuel-

management-and-safety-radioactive-waste. 
5 Model Additional Protocol to the Agreement(s) Between State(s) and the International Atomic Energy Agency 

for the Application of Safeguards (INFCIRC/540), som blev vedtaget af IAEA’s Styrelsesråd den 

15. maj 1997. Tilgængelig online: INFCIRC/540 – Model Protocol Additional to the Agreement(s) Between 

State(s) and the International Atomic Energy Agency for the Application of Safeguards og tillægsprotokol til 

aftalen mellem Frankrig, Det Europæiske Atomenergifællesskab og Den Internationale 

Atomenergiorganisation om gennemførelse af sikkerhedskontrol i Frankrig (INFCIRC/290/Add.1) godkendt af 

styrelsesrådet den 11. juni 1998. Tilgængelig online: INFCIRC/290/Add.1 – tillægsprotokol til aftalen mellem 

Frankrig, Det Europæiske Atomenergifællesskab og Den Internationale Atomenergiorganisation om 

gennemførelse af sikkerhedskontrol i Frankrig. 

http://data.europa.eu/eli/convention/1999/819/oj
https://www.iaea.org/topics/nuclear-safety-conventions/joint-convention-safety-spent-fuel-management-and-safety-radioactive-waste
https://www.iaea.org/topics/nuclear-safety-conventions/joint-convention-safety-spent-fuel-management-and-safety-radioactive-waste
https://www.iaea.org/sites/default/files/infcirc540.pdf
https://www.iaea.org/sites/default/files/infcirc540.pdf
https://inis.iaea.org/records/k4ys2-dpz27
https://inis.iaea.org/records/k4ys2-dpz27
https://inis.iaea.org/records/k4ys2-dpz27
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(5) Da traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab ("Euratomtraktaten") 

omfatter både interne og eksterne politikker og giver mulighed for synergier mellem de to, 

har nærværende instrument to komponenter, der vedrører henholdsvis eksterne og interne 

aktiviteter. 

(6) Instrumentets eksterne komponent bør støtte aktiviteter inden for internationalt samarbejde 

om sikkerhed på det nukleare område på grundlag af de foranstaltninger, der tidligere blev 

støttet inden for rammerne af Rådets forordning (Euratom) 2021/9486. Den eksterne 

komponent er i overensstemmelse med og supplerer de foranstaltninger udadtil, der støttes i 

henhold til forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa]7. 

(6A) Instrumentets eksterne komponent bør også fremme internationalt samarbejde på grundlag 

af konventioner om nuklear sikkerhed og håndtering af radioaktivt affald, tilskynde 

partnerlande til at blive parter i disse konventioner og give mulighed for periodiske 

peerevalueringer af deres nationale systemer. Disse peerevalueringer giver en ekstern 

vurdering af status og udfordringer inden for nuklear sikkerhed i tredjelande og danner 

derved grundlag for programmeringen og prioriteringen af EU-støtte på højt plan. 

(7) Instrumentets interne komponent bør støtte aktiviteter inden for Kommissionens 

dekommissionering og håndtering af radioaktivt affald (JRC's program for 

dekommissionering og affaldshåndtering) med henblik på at håndtere Kommissionens 

ansvar på det nukleare område, som er en følge af tidligere nuklear forskning udført på Det 

Fælles Forskningscenters (JRC's) lokaliteter, nemlig JRC-Geel i Belgien, JRC-Karlsruhe i 

Tyskland, JRC-Ispra i Italien og JRC-Petten i Nederlandene, på grundlag af de 

foranstaltninger, der tidligere blev støttet inden for rammerne af Rådets forordning 

(Euratom) 2021/1008.  

 

6 Rådets forordning (Euratom) 2021/948 af 27. maj 2021 om oprettelse af et europæisk instrument for 

internationalt samarbejde om nuklear sikkerhed, der supplerer instrumentet for naboskab, 

udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde – et globalt Europa, på grundlag af traktaten om oprettelse 

af Det Europæiske Atomenergifællesskab og om ophævelse af forordning (Euratom) nr. 237/2014 (EUT L 209 

af 14.6.2021, s. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj). 
7 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) .../... [et globalt Europa] om oprettelse af instrumentet for et 

globalt Europa (EUT, ..., ..., ELI: …). 
8 Rådets forordning (Euratom) 2021/100 af 25. januar 2021 om oprettelse af et særskilt finansielt program til 

dekommissioneringen af nukleare anlæg og håndteringen af radioaktivt affald og om ophævelse af forordning 

(Euratom) nr. 1368/2013 (EUT L 34 af 1.2.2021, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/100/oj). 

http://data.europa.eu/eli/convention/2021/948/oj
http://data.europa.eu/eli/convention/2021/100/oj
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(8) Programevalueringer har vist, at den komplekse struktur for EU-finansiering er en faktor, 

der begrænser EU-budgettets virkning på grund af den administrative byrde, som bør 

mindskes, hvor det er muligt. De aktiviteter, der inden for rammerne af forordning 

(Euratom) 2021/100 og (Euratom) 2021/948 udføres på områderne internationalt samarbejde 

om sikkerhed på det nukleare område og dekommissionering af JRC's nukleare 

forskningsanlæg, bør samles, således at aktiviteterne reguleres af en enkelt retsakt, med 

henblik på at mindske den administrative byrde. 

(9) Instrumentets overordnede mål er at bidrage til et højt nukleart sikkerhedsniveau, 

strålingsbeskyttelse, sikker håndtering af brugt brændsel og radioaktivt affald, 

dekommissionering og anvendelse af effektiv sikkerhedskontrol […] for nukleart materiale 

på en gennemsigtig og ansvarlig måde. 

(10) Denne forordning har også til formål at skabe øget fleksibilitet i programmeringstilgangen, 

herunder imellem bistandsformer og støtteberettigede enheder, med henblik på at reagere på 

de uforudsete behov, som er konstateret i forbindelse med evalueringer og høringer inden 

for rammerne af forordning (Euratom) 2021/948. 

(11) Det samarbejde, som Fællesskabet tilbyder inden for rammerne af denne forordning, sigter 

ikke mod at fremme kernekraft i partnerlandene9 eller opførelse af nye kernekraftværker og 

bør ikke være rettet mod at øge indtægterne fra driften af et kernekraftværk til el- og 

varmeproduktion. 

  

 

9 Rådets forordning (Euratom) 2021/948 af 27. maj 2021 om oprettelse af et europæisk instrument for 

internationalt samarbejde om nuklear sikkerhed, der supplerer instrumentet for naboskab, 

udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde – et globalt Europa, på grundlag af traktaten om oprettelse 

af Det Europæiske Atomenergifællesskab og om ophævelse af forordning (Euratom) nr. 237/2014 (EUT L 209 

af 14.6.2021, s. 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/948/oj). 

http://data.europa.eu/eli/convention/2021/948/oj
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(11A) Instrumentet bør bidrage til at styrke effektiv og uafhængig myndighedskontrol og 

sikkerhedsrelaterede kapacitetsudviklingsaktiviteter i partnerlande, primært rettet mod de 

kompetente tilsynsmyndigheder og, hvor det er relevant, deres udpegede tekniske 

støtteorganisationer. 

(12) [Ved denne forordning fastsættes en vejledende finansieringsramme for hele instrumentet. 

Med henblik på denne forordning beregnes løbende priser ved at anvende en fast deflator på 

2 %.] 

(13) De økonomiske, sociale og geopolitiske forhold ændrer sig hurtigt, og de seneste erfaringer 

har vist, at der er behov for, at den flerårige finansielle ramme og Unionens 

udgiftsprogrammer gøres mere fleksible. Derfor, og i overensstemmelse med denne 

forordnings mål, bør der i finansieringen tages behørigt hensyn til nye politikbehov og 

Unionens prioriteter som anført i relevante dokumenter, der er offentliggjort af 

Kommissionen, i Rådets konklusioner og Europa-Parlamentets beslutninger, samtidig med 

at der skal være tilstrækkelig forudsigelighed i budgetgennemførelsen. 
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(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/250910 finder anvendelse på 

instrumentet. Nævnte forordning fastsætter reglerne for opstilling og gennemførelse af 

Unionens almindelige budget, herunder reglerne for tilskud, priser, ikkefinansielle 

donationer, udbud og indirekte forvaltning i form af finansielle instrumenter og 

budgetgarantier. 

(15) [Størrelsen af de bevillinger, der tildeles instrumentet, samt programmeringsperioden og 

fordelingen af midler mellem de forskellige aktiviteter bør revideres på baggrund af 

resultaterne af den evaluering, der foretages i medfør af artikel 10 i Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU, Euratom) 202X/XXXX11 [præstationsforordningen].] 

  

 

10 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509 af 23. september 2024 om de finansielle 

regler vedrørende Unionens almindelige budget (EUT L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
11 Forordning (EU, Euratom) .../... [præstationsforordningen] (EUT, ..., ... ELI: …). 
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(16) Unionens finansielle interesser skal i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509, 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/201312 og Rådets 

forordning (EF, Euratom) nr. 2988/9513, (Euratom, EF) nr. 2185/9614 og (EU) 2017/193915 

beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved at 

forebygge, opdage, korrigere og undersøge uregelmæssigheder og svig, tilbagesøge tabte, 

uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte midler og, når det er relevant, ved at anvende 

administrative sanktioner. Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) kan 

navnlig i henhold til forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 og (Euratom, EF) nr. 2185/96 

foretage undersøgelser, herunder kontrol og inspektion på stedet, for at fastslå, om der 

foreligger svig, korruption eller enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens 

finansielle interesser. Den Europæiske Anklagemyndighed (EPPO) kan i henhold til 

forordning (EU) 2017/1939 efterforske og retsforfølge svig og enhver anden ulovlig 

aktivitet, der skader Unionens finansielle interesser, som nævnt i Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv (EU) 2017/137116. I henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal 

personer eller enheder, der modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte 

Unionens finansielle interesser, give Kommissionen, OLAF, EPPO og Den Europæiske 

Revisionsret de fornødne rettigheder og den fornødne adgang og sikre, at tredjeparter, der 

deltager i gennemførelsen af EU-midler, giver tilsvarende rettigheder. 

  

 

12 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 2013 om 

undersøgelser, der foretages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF), og om ophævelse af 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/1999 og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 

(EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
13 Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De Europæiske 

Fællesskabers finansielle interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
14 Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens kontrol og inspektion 

på stedet med henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser mod svig og andre 

uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
15 Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket samarbejde om 

oprettelse af Den Europæiske Anklagemyndighed ("EPPO") (EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
16 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 af 5. juli 2017 om strafferetlig bekæmpelse af svig 

rettet mod Den Europæiske Unions finansielle interesser (EUT L 198 af 28.7.2017, s. 29, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 

http://data.europa.eu/eli/convention/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/convention/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/convention/1996/2185/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
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(17) [Instrumentet skal gennemføres i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 

202X/XXXX [præstationsforordningen], der fastlægger reglerne for sporing af udgifter og 

resultatrammen for budgettet, herunder de regler, der skal sikre en ensartet anvendelse af 

princippet om "ikke at gøre væsentlig skade" og princippet om ligestilling mellem kønnene, 

jf. artikel 33, stk. 2, litra d) og f), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, reglerne for 

overvågning af og rapportering om EU-programmers og -aktiviteters resultater, reglerne for 

oprettelse af en EU-finansieringsportal og reglerne for evaluering af programmerne samt 

andre horisontale bestemmelser, der finder anvendelse på alle EU-programmer, bl.a. om 

oplysninger, kommunikation og synlighed.] 

(18) De former og metoder for gennemførelse af EU-finansiering, der er fastsat i denne 

forordning, bør vælges på grundlag af, om de giver mulighed for at nå de specifikke mål for 

foranstaltningerne og give resultater, idet der navnlig tages hensyn til 

kontrolomkostningerne, den administrative byrde og den forventede risiko for manglende 

overholdelse. Dette bør omfatte overvejelser om anvendelse af faste beløb, faste takster og 

enhedsomkostninger samt finansiering, som ikke er knyttet til omkostninger som omhandlet 

i artikel 125, stk. 1, litra a), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 
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(19) Koordineringen af de aktiviteter, der gennemføres inden for rammerne af denne forordning, 

bør finde sted gennem løbende samarbejde og dialog med medlemsstaterne, partnerlandene 

og deres relevante myndigheder, navnlig de kompetente tilsynsmyndigheder på området for 

nuklear sikkerhed, sikkerhedskontrol for nukleart materiale og dekommissionering, for at 

undgå overlap. 

(20) [For at sikre konsekvent gennemførelse af de eksterne foranstaltninger bør reglerne og 

procedurerne i forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa] finde anvendelse på 

gennemførelsen af instrumentets eksterne komponent, når det er relevant, og 

gennemførelsesbestemmelserne i nærværende forordning bør henvise til bestemmelserne i 

nævnte forordning.] 

(21) For så vidt angår instrumentets eksterne komponent bør de årlige eller flerårige 

handlingsplaner og foranstaltninger, der er omhandlet i denne forordning, udgøre 

arbejdsprogrammer som omhandlet i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Årlige eller 

flerårige handlingsplaner bør bestå af en række foranstaltninger, der er grupperet i ét 

dokument. 

(22) Handlingsplaner inden for rammerne af instrumentets eksterne komponent bør vedtages 

årligt, medmindre vedtagelsen af flerårige planer er begrundet i aktiviteternes art og mål. 

(23) Kommissionen bør vedtage flerårige vejledende programmer, der er i overensstemmelse 

med og supplerer de flerårige vejledende programmer, der er omhandlet i kapitel 1 i 

forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa]. 
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(24) Den overordnede politikramme for gennemførelsen af instrumentets eksterne komponent bør 

udgøres af de politikker, som er fastsat i associeringsaftaler for instrumentet, partnerskabs- 

og samarbejdsaftaler, multilaterale aftaler, aftaler om nukleart samarbejde, 

aftalememoranda, traktater, konventioner og andre aftaler, der fastlægger en forbindelse 

mellem Fællesskabet og dets partnerlande, samt i Det Europæiske Råds konklusioner og 

Rådets konklusioner, topmødeerklæringer, konklusioner fra møder på højt plan med 

partnerlande, meddelelser fra Kommissionen og fælles meddelelser fra Kommissionen og 

Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik. Når der 

træffes afgørelse om partnerlandes deltagelse i instrumentets eksterne komponent, skal 

Rådets og Kommissionens respektive beføjelser i henhold til Euratomtraktatens artikel 101 

overholdes. 

(25) Instrumentets eksterne komponent kan finansiere foranstaltninger i alle partnerlande i 

overensstemmelse med de kriterier, der er fastsat i denne forordning, og med de relevante 

aftaler, der giver partnerlande mulighed for at deltage i instrumentet. Der bør gives prioritet 

til personer og enheder fra tiltrædende lande, kandidatlande, potentielle kandidatlande og 

lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik. 

(26) Det internationale samarbejde bør baseres på de grundlæggende sikkerhedsprincipper som 

fastsat i IAEA's sikkerhedsstandarder, idet der, hvor det er relevant, også tages hensyn til 

grænseoverskridende miljøindvirkninger, uden at det har negativ indvirkning på samarbejds- 

og bistandsgennemførelsesaktiviteterne inden for instrumentets rammer. 
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(27) Samarbejde inden for instrumentets rammer med partnerlande, som ikke er i stand til at 

opfylde kriterierne for at være parter i internationale instrumenter, navnlig hvis en sådan 

deltagelse er underlagt betingelser vedrørende status som stat, medlemskab eller 

anerkendelse inden for rammerne af De Forenede Nationer eller andre relevante 

multilaterale aftaler, eller hvis der verserer procedurer for tiltrædelse af sådanne 

internationale instrumenter, kan undtagelsesvis forfølges […] med henblik på at nå 

forordningens mål. 

(28) I betragtning af det fortsatte behov for at øge sikkerheden i forbindelse med fredelig 

anvendelse af kernekraft i partnerlandene og under hensyntagen til den igangværende og 

fremtidige udvikling på dette område bør instrumentet forfølge målene om at fremme de 

højeste niveauer for nuklear sikkerhed og strålingsbeskyttelse og støtte ansvarlig og sikker 

håndtering af brugt brændsel og radioaktivt affald samt effektiv anvendelse af 

sikkerhedskontrol for nukleart materiale i partnerlandene. Dette bør blandt andet omfatte 

oprydning af strålingsforurenede tidligere anlæg, styrkelse af tilsynskapaciteten og 

relaterede kapabiliteter til at sørge for nuklear sikkerhed og strålingsbeskyttelse i forbindelse 

med nuværende anvendelser og fremtidig udvikling inden for fredelig anvendelse af 

kernekraft samt strålingsbeskyttelse i forbindelse med nye medicinske anvendelser, der 

omfatter ioniserende stråling. 
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(29) [Ruslands angrebskrig mod Ukraine forvolder skader på den ukrainske infrastruktur, 

herunder på landets kernekraftværker, hvilket droneangrebet den 14. februar 2025 på 

Tjornobyls nye sikre indkapsling har vist. Hvad angår EU-støtte til behov relateret til 

Ukraine inden for nuklear sikkerhed, kan bevillinger, der mobiliseres fra Ukrainereserven, 

jf. artikel 6 i Rådets forordning (EU, Euratom) 202X/XXXX [FFR-forordningen], stilles til 

rådighed for støtte, der ydes under instrumentets eksterne komponent i form af 

ikketilbagebetalingspligtig støtte, finansielle instrumenter og hensættelser til 

budgetgarantien. Støtte, der ydes til Ukraine under denne forordnings eksterne komponent i 

form af lån i henhold til Rådets afgørelse 77/270/Euratom, bør ydes inden for det i henhold 

til Rådets afgørelse 77/270/Euratom fastsatte beløb og det loft, der er omhandlet i artikel 6, 

stk. 2, andet afsnit, i forordningen om et globalt Europa. Hvis disse lån skal ydes til Ukraine 

som suveræn stat, bør de være omfattet af den garanti, der stilles i overensstemmelse med 

artikel 2, stk. 3, andet afsnit, i Rådets forordning (EU, Euratom) 202X/XXXX 

[FFR-forordningen]. Det er derfor hensigtsmæssigt at fastsætte en undtagelse fra artikel 214, 

stk. 1, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og undlade at fastsætte en tilførselssats for 

disse lån til Ukraine som fastsat i artikel 24, stk. 3, sidste afsnit, i forordningen om et globalt 

Europa.] 

(30) [Med henblik på at sikre sammenhæng bør budgetgarantien og de finansielle instrumenter 

inden for rammerne af den eksterne komponent, herunder når de kombineres med 

ikketilbagebetalingspligtig støtte i blandingsoperationer, gennemføres i overensstemmelse 

med gældende regler i forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa] gennem aftaler, der 

indgås for denne type støtte i henhold til gennemførelsesmekanismerne for et globalt 

Europa.] 
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(31) [Hvis EU-støtten inden for rammerne af instrumentet for så vidt angår den eksterne 

komponent skal ydes i form af en budgetgaranti eller et finansielt instrument, herunder ved 

kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en blandingsoperation, kræver det, at en 

sådan støtte udelukkende ydes gennem gennemførelsesmekanismerne for et globalt Europa i 

overensstemmelse med de gældende regler for gennemførelsesmekanismerne for et globalt 

Europa.] 

(32) Et tæt samarbejde med internationale organisationer, der forfølger mål svarende til 

instrumentets, som nævnt i Euratomtraktatens afsnit II, kapitel 10, navnlig med Den 

Internationale Atomenergiorganisation (IAEA), anses for nødvendigt for et vellykket 

samarbejde om nuklear sikkerhed. 

(33) Den mest effektive anvendelse af de tilgængelige ressourcer kan opnås ved hjælp af 

sammenhæng og komplementaritet mellem Unionens eksterne finansieringsinstrumenter og 

gennem skabelse af synergier med andre EU-politikker og -programmer. For at få størst 

mulig virkning af kombinerede interventioner med henblik på at nå et fælles mål bør denne 

forordning give mulighed for at kombinere finansiering med andre af Fællesskabets og 

Unionens programmer, forudsat at bidragene ikke dækker de samme omkostninger. 
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(34) Det tidligere finansieringsprogram i henhold til forordning (Euratom) 2021/100 viste den 

yderligere Fællesskabsmerværdi ved indsamling og formidling af viden. På grundlag af 

Euratomtraktatens artikel 8 og i henhold til artikel 7 i Rådets direktiv 2011/70/Euratom17 

påhviler det JRC at forvalte sin historiske fortidsbyrde på det nukleare område og 

dekommissionere sine nedlukkede nukleare anlæg i overensstemmelse med relevant national 

lovgivning. I overensstemmelse hermed blev JRC's program for dekommissionering og 

affaldshåndtering iværksat i 1999 med en meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet18, og 

siden da har Kommissionen forelagt regelmæssige ajourførte rapporter om programmets 

fremskridt19. 

(35) Kommissionen har konkluderet, at den bedste løsning med henblik på at opfylde kravene i 

artikel 5, stk. 1, litra f), og artikel 7 i Rådets direktiv 2011/70/Euratom er at forfølge en 

strategi, hvor aktiviteter vedrørende dekommissionering og håndtering af radioaktivt affald 

kombineres, samtidig med at der indledes frivillige drøftelser mellem JRC og 

værtsmedlemsstaterne om en eventuel overdragelse af ansvaret for dekommissionering og 

håndtering af brugt brændsel og radioaktivt affald, hvis der er tale om gensidige aftaler 

mellem Kommissionen og værtsmedlemsstaterne. JRC bør sørge for og opretholde 

tilstrækkeligt med ressourcer til at opfylde sine forpligtelser med hensyn til 

dekommissionering og sikkerhed i forbindelse med håndtering af brugt brændsel og 

radioaktivt affald. 

  

 

17 Rådets direktiv 2011/70/Euratom af 19. juli 2011 om fastsættelse af en fællesskabsramme for ansvarlig og 

sikker håndtering af brugt nukleart brændsel og radioaktivt affald (EUT L 199 af 2.8.2011, s. 48, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj). 
18 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet af 17. marts 1999 om affaldsforvaltning og 

demontering af forældede nukleare anlæg: Den nukleare fortidsbyrde efter FFC's aktiviteter i henhold til 

Euratomtraktaten (KOM(1999) 114 endelig udg.). 
19 SEK(2004) 624, KOM(2008) 903 og COM(2013) 734. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj
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(36) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør 

Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201120. 

(37) Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, med 

henblik på at vedtage eller ændre årlige eller flerårige handlingsplaner og foranstaltninger 

inden for rammerne af instrumentets eksterne komponent, når det er påkrævet i behørigt 

begrundede særligt hastende tilfælde, der kræver en hurtig reaktion fra Fællesskabets side. 

(38) I overensstemmelse med artikel 9 i Rådets afgørelse 2010/427/EU skal den højtstående 

repræsentant i sin egenskab af næstformand i Kommissionen sikre den overordnede politiske 

koordinering af Unionens optræden udadtil og navnlig via nærværende instrument påse, at 

Unionens optræden udadtil fremtræder som en helhed og er sammenhængende og effektiv. 

(39) Henvisninger til eksterne bistandsinstrumenter i Rådets afgørelse 2010/427/EU21 bør læses 

som henvisninger til denne forordning og til de forordninger, der henvises til heri. 

Kommissionen bør sikre, at denne forordning gennemføres i overensstemmelse med 

Tjenesten for EU's Optræden Udadtils rolle som fastsat i nævnte afgørelse. 

  

 

20 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og 

principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af 

gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
21 Rådets afgørelse 2010/427/EU af 26. juli 2010 om, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil skal 

tilrettelægges og fungere (EUT L 201 af 3.8.2010, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj). 

http://data.europa.eu/eli/convention/2011/182/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:201:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj
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(40) For at sikre kontinuiteten i ydelsen af støtte på det relevante politikområde og gøre det 

muligt at starte gennemførelsen fra begyndelsen af den flerårige finansielle ramme for 

2028-2034 bør denne forordning finde anvendelse fra den 1. januar 2028. 

(41) Inden for rammerne af Unionens restriktive foranstaltninger, der vedtages på grundlag af 

artikel 29 i TEU og artikel 215, stk. 2, i TEUF, må ingen pengemidler eller økonomiske 

ressourcer direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller til fordel for de udpegede 

fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer. Derfor bør sådanne fysiske eller 

juridiske personer, enheder eller organer samt juridiske personer, enheder eller organer, der 

ejes eller kontrolleres af dem, ikke støttes. 

(42) Forordning (Euratom) 2021/100 og (Euratom) 2021/948 bør derfor ophæves – 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

 

KAPITEL I 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

1. Ved denne forordning oprettes instrumentet for samarbejde om sikkerhed på det nukleare 

område og dekommissionering ("instrumentet") [for perioden fra den 1. januar 2028 til 

den 31. december 2034]. 

2. Forordningen fastsætter instrumentets mål, dets vejledende budget [for perioden fra den 

1. januar 2028 til den 31. december 2034], formerne for EU-finansiering og reglerne for 

ydelse af en sådan finansiering inden for rammerne af instrumentet. Forordningen 

omhandler også de særlige forhold, der gør sig gældende for hver af instrumentets to 

komponenter: den eksterne komponent og den interne komponent. 

 

  



 

 

11291/26    19 

BILAG TREE.2.B  DA 
 

Artikel 2 

Instrumentets mål 

1. Det overordnede mål med instrumentets eksterne komponent er at bidrage til et højt 

nukleart sikkerhedsniveau, strålingsbeskyttelse, sikker håndtering af brugt brændsel og 

radioaktivt affald, dekommissionering og anvendelse af effektiv sikkerhedskontrol nukleart 

materiale […] i partnerlande i komplementaritet med forordning (EU) 202X/XXXX [et 

globalt Europa] og at bygge videre på aktiviteterne inden for Fællesskabet, herunder 

Euratoms relevante retlige rammer. 

I denne forordning har "partnerland" samme betydning som i artikel 2, nr. 10), i forordning 

(EU) 202X/XXXX [et globalt Europa]. 

2. Det overordnede mål med instrumentets interne komponent er at støtte 

dekommissioneringen af Kommissionens nukleare anlæg på Det Fælles Forskningscenters 

(JRC's) lokaliteter i overensstemmelse med de behov, der er kortlagt i de respektive 

dekommissioneringsplaner, og sikkert at håndtere det dermed forbundne brugte brændsel, 

nukleare materiale og radioaktive affald. Derudover skal instrumentet understøtte 

udveksling af erfaringer, knowhow, bedste praksis og viden fra den nukleare 

demonterings- og dekommissioneringsproces og håndteringen af det derved opståede 

radioaktive affald, og dette vil foregå på struktureret vis med Fællesskabets interessenter. 
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3. Instrumentets eksterne komponent har følgende specifikke mål: 

a) at fremme en effektiv kultur for nuklear sikkerhed og for strålingsbeskyttelse og 

gennemførelsen af de højeste standarder for nuklear sikkerhed og 

strålingsbeskyttelse, herunder for sikkerhedsrelevant forsyningssikkerhed, 

kriseberedskab og ‑indsats, kapacitetsudvikling og gennemsigtighed i 

beslutningsprocesserne hos myndighederne i partnerlandene 

b) at støtte en ansvarlig og sikker håndtering af brugt brændsel og radioaktivt affald, 

dekommissionering og oprydning af tidligere nukleare anlæg og installationer i 

partnerlande 

c) at styrke en effektiv sikkerhedskontrol for nukleart materiale i partnerlande. 

Foranstaltninger inden for rammerne af den eksterne komponent skal prioritere at styrke 

effektiv og uafhængig myndighedskontrol og kapacitetsudviklingsaktiviteter i 

partnerlande, herunder gennem støtte til kompetente tilsynsmyndigheder og, hvor det er 

relevant, deres udpegede tekniske støtteorganisationer. 
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4. Instrumentets interne komponent har følgende specifikke mål: 

a) at støtte dekommissioneringsplanen og udføre aktiviteterne i overensstemmelse med 

værtsmedlemsstatens nationale ret med henblik på demontering og dekontaminering 

af Kommissionens nukleare anlæg ved JRC's lokaliteter, foretage en sikker 

håndtering af dertil knyttet radioaktivt affald og, hvis relevant, forberede den 

potentielle overførsel af det dertil knyttede ansvar på det nukleare område fra JRC til 

værtsmedlemsstaten 

b) at JRC fortsætter med at udvikle forbindelser og udvekslinger mellem 

EU-interesserenter, herunder tilsynsmyndigheder, erhvervslivet og 

uddannelsesinstitutioner, vedrørende dekommissionering af nukleare anlæg med 

henblik på at sikre systematisk formidling af viden, bedste praksis og indhøstede 

erfaringer og deling af erfaringer på alle relevante områder, såsom regulering og 

uddannelse, og på at udvikle potentielle EU-synergier. 

Den i første afsnit, litra a), omhandlede overførsel er frivillig for alle værtsmedlemsstater og skal 

være omfattet af en bilateral aftale indgået mellem Kommissionen og værtsmedlemsstaten. Det skal 

fremgå af denne bilaterale aftale, at alle omkostninger i forbindelse med dekommissioneringen af 

Kommissionens nukleare anlæg ved JRC-lokaliteterne og oplagring af dertil knyttet radioaktivt 

affald skal betales af Fællesskabet og være i fuld overensstemmelse med direktiv 2011/70/Euratom. 

De frivillige drøftelser mellem Kommissionen og værtsmedlemsstaten om den potentielle overførsel 

af ansvar, jf. første afsnit, litra a), kan indledes senest to år fra datoen for denne forordnings 

ikrafttræden. 
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[Artikel 3 

Budget 

1. Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af instrumentet for perioden fra 

den 1. januar 2028 til den 31. december 2034 er på 966 000 000 EUR i løbende priser. 

2. Desuden kan finansielle midler til Ukraine, der mobiliseres efter artikel 6, stk. 2, i 

forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa] fra Ukrainereserven i overensstemmelse 

med artikel 6 i forordning (EU, Euratom) 202X/XXXX [FFR-forordningen], anvendes til 

at yde EU-støtte til Ukraine i henhold til nærværende forordning, såfremt det er relevant. 

3. Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige 

udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved instrumentets 

udløb. 

4. Den i denne artikels stk. 1 omhandlede finansieringsramme, de i denne artikels stk. 2 

omhandlede finansielle midler og de i artikel 3 omhandlede yderligere midler kan også 

anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af 

instrumentet, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og 

evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations-, synligheds- 

og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens 

politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede 

udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af instrumentet. 
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5. For så vidt angår instrumentets eksterne komponent skal der ved gennemførelsen af denne 

forordning anvendes de i artikel 22 i forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa] 

fastsatte regler og procedurer for fremførsler, årlige trancher, tilbagebetalinger, indtægter 

og inddrivelser fra finansielle instrumenter, der finansieres inden for rammerne af dette 

instrument eller dets forgængere, og overskud fra budgetgarantier og finansiel bistand, der 

er ydet via dette program eller dets forgængere.] 

 

Artikel 4 

Yderligere midler 

Medlemsstaterne, Unionens institutioner, organer og agenturer, partnerlande, internationale 

organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter kan yde yderligere 

finansielle eller ikkefinansielle bidrag til instrumentet. De yderligere finansielle bidrag udgør 

eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i artikel 21, stk. 2, litra a), d) eller e), eller 

artikel 21, stk. 5, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 
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Artikel 5 

Alternativ, kombineret og kumuleret finansiering 

1. Instrumentet gennemføres i synergi med Fællesskabets og Unionens øvrige programmer. 

Et tiltag, der har modtaget et bidrag fra Fællesskabet og Unionen fra et andet program, kan 

også modtage et bidrag. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det 

pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der 

kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis EU-bidraget ydes på grundlag af 

støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige 

de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget, og den kan beregnes på et pro rata-

grundlag i overensstemmelse med støttebetingelserne. 

2. Tildelingsprocedurerne inden for rammerne af instrumentet kan gennemføres i fællesskab 

ved direkte eller indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer 

og agenturer, partnerlande, internationale organisationer, internationale finansielle 

institutioner eller andre tredjeparter, forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens 

finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til 

indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles 

tildelingsprocedure stille midler til rådighed for instrumentet i overensstemmelse med 

denne forordnings artikel [4], eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget 

gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for 

partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, 

der er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 
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Artikel 6 

EU-finansieringens gennemførelse og former 

1. Instrumentet gennemføres ved direkte forvaltning i overensstemmelse med forordning 

(EU, Euratom) 2024/2509 eller ved indirekte forvaltning med de enheder, der er omhandlet 

i nævnte forordnings artikel 62, stk. 1, litra c). 

2. EU-finansieringen kan ydes i enhver form i overensstemmelse med forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509, bl.a. i form af tilskud, priser, udbud, ikkefinansielle donationer, 

budgetgarantier, finansielle instrumenter og blandingsoperationer. 
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KAPITEL II 

GENNEMFØRELSE AF INSTRUMENTETS FORSKELLIGE KOMPONENTER 

AFDELING 1: SÆRLIGE BESTEMMELSER FOR GENNEMFØRELSEN AF INSTRUMENTETS EKSTERNE 

KOMPONENT 

Artikel 7 

Politikramme 

De politikker, der er fastsat i associeringsaftaler, partnerskabs- og samarbejdsaftaler, herunder 

aftaler om nukleart samarbejde, multilaterale aftaler, instrumenter, der ikke er juridisk bindende, 

såsom aftalememoranda, traktater, konventioner, erklæringer og andre aftaler, der fastlægger en 

juridisk bindende forbindelse mellem Unionen og/eller Fællesskabet og dens/dets partnerlande, 

samt i Det Europæiske Råds konklusioner og Rådets konklusioner, topmødeerklæringer, 

konklusioner fra møder på højt plan med partnerlande, Kommissionens strategier og meddelelser og 

fælles meddelelser fra Kommissionen og Unionens højtstående repræsentant for 

udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, udgør den overordnede politikramme for gennemførelsen 

af dette instrument. 
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Artikel 8 

Gennemførelse og støtteberettigelse i overensstemmelse med et globalt Europa 

1. Medmindre andet er fastsat i denne forordning, gennemføres Unionens finansiering af 

instrumentets eksterne komponent i overensstemmelse med nærværende forordning, 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og i givet fald afsnit II, kapitel II og III, i forordning 

(EU) 202X/XXXX [et globalt Europa] med undtagelse af dennes artikel 19, artikel 20, 

stk. 2 og 3, og artikel 26. Reglerne for støtteberettigelse i artikel 20, stk. 1 og 4-12, i 

forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa] finder anvendelse på alle tiltag, der 

finansieres inden for rammerne af den eksterne komponent. 

2. [Hvis EU-støtten ydes i form af en budgetgaranti eller et finansielt instrument, herunder 

ved kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en blandingsoperation, skal 

støtten udelukkende ydes gennem gennemførelsesmekanismen for et globalt Europa og 

gennemføres i overensstemmelse med de gældende regler for gennemførelsesmekanismen 

for et globalt Europa i henhold til aftaler om den pågældende støttetype, der indgås inden 

for rammerne af gennemførelsesmekanismerne for et globalt Europa.] 

3. [Der må højst ydes EU-støtte i form af en budgetgaranti op til det maksimale beløb for 

budgetgarantien, der er fastsat i forordningen om et globalt Europa.] 

4. [Hvis instrumentet gør brug af gennemførelsesmekanismen for et globalt Europa, skal det 

tage højde for hensættelserne til budgetgarantien og finansieringen til de finansielle 

instrumenter, herunder ved kombination med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en 

blandingsoperation.] 
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Artikel 9 

Euratomlån 

1. [EU-støtte til Ukraine i form af lån inden for rammerne af Rådets afgørelse 

77/270/Euratom ydes inden for det maksimumsbeløb, der er nævnt i artikel 6, stk. 2, andet 

afsnit, i forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa]. Bestemmelserne i artikel 24, 

stk. 3, sidste afsnit, i forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa] finder anvendelse 

på lån til Ukraine inden for rammerne af Rådets afgørelse 77/270/Euratom.] 

2. Tilførselssatsen for EU-støtte i form af lån til Armenien inden for rammerne af Rådets 

afgørelse 77/270/Euratom er den tilførselssats, der er fastsat i artikel 24 i forordning (EU) 

202X/XXXX [et globalt Europa]. 
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Artikel 10 

Flerårige vejledende programmer 

1. Gennemførelsen af instrumentets eksterne komponent foretages ved hjælp af flerårige 

vejledende programmer, der vedtages ved hjælp af gennemførelsesretsakter efter 

undersøgelsesproceduren i artikel 17, stk. 2. Sådanne flerårige vejledende programmer 

skal: 

a) sigte mod at skabe en sammenhængende ramme for samarbejdet mellem 

Fællesskabet og de berørte partnerlande eller -regioner på en måde, der er i 

overensstemmelse med Fællesskabets overordnede formål og beføjelser, mål, 

principper og politik og bygger på den politikramme, der er omhandlet i artikel 7 i 

denne forordning 

b) udgøre et generelt udgangspunkt for samarbejdet om sikkerhed på det nukleare 

område inden for rammerne af instrumentet og fastlægge Fællesskabets mål for 

samarbejdet under hensyntagen til de pågældende landes behov, Fællesskabets 

prioriteter, den internationale situation og de pågældende partnerlandes aktiviteter. 

c) angive merværdien af det samarbejde, der er omhandlet i litra b), og hvordan 

overlap undgås med andre programmer og initiativer, navnlig programmer og 

initiativer iværksat af internationale organisationer med tilsvarende mål og andre 

større donorers programmer og initiativer 

d) fastsætte de geografiske og politiske prioriteter, der er udvalgt til EU-finansiering, 

de specifikke mål og, hvor det er relevant, de vejledende finansielle tildelinger og 

gennemførelsesmetoderne 
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e) være baseret på en dialog med partnerlande eller -regioner med inddragelse af 

relevante interessenter, særlig statslige myndigheder og tilsynsmyndigheder og de 

organisationer, som disse har udpeget, samt, hvor det er relevant, på høringer af 

Gruppen af Europæiske Nukleare Tilsynsmyndigheder ("ENSREG"), der er nedsat 

ved Kommissionens afgørelse 2007/530/Euratom22. 

2. De flerårige vejledende programmer kan revideres på ad hoc-basis, hvis det er nødvendigt 

for deres effektive gennemførelse, især hvis der er betydelige ændringer i politikrammen, 

jf. artikel 7, eller som følge af en krise eller en efterkrisesituation. 

Undersøgelsesproceduren omhandlet i artikel 17, stk. 2, finder også anvendelse på 

ændringer af flerårige vejledende programmer. 

Artikel 11 

Vedtagelse af handlingsplaner og foranstaltninger 

1. Kommissionen vedtager årlige handlingsplaner inden for rammerne af instrumentets 

eksterne komponent. Kommissionen kan dog vedtage flerårige handlingsplaner, hvis dette 

er begrundet i aktiviteternes art og mål. 

2. De årlige eller flerårige handlingsplaner og foranstaltninger inden for rammerne af 

instrumentets eksterne komponent udgør arbejdsprogrammer som omhandlet i forordning 

(EU, Euratom) 2024/2509. Handlingsplaner og foranstaltninger skal tage hensyn til den 

specifikke kontekst og for hver aktion angive de elementer, der er fastsat i artikel 18, stk. 1, 

i forordning (EU) 202X/XXXX [et globalt Europa]. 

  

 

22 Kommissionens afgørelse 2007/530/Euratom af 17. juli 2007 om nedsættelse af en europæisk gruppe på højt 

plan om nuklear sikkerhed og affaldshåndtering (EUT L 195 af 27.7.2007, s. 44, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2007/530/oj). 
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3. Kommissionen vedtager ved hjælp af gennemførelsesretsakter de handlingsplaner og 

foranstaltninger, der er omhandlet i stk. 1 og 2. Disse gennemførelsesretsakter vedtages 

efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 17, stk. 2. 

4. Den i stk. 3 nævnte undersøgelsesprocedure er ikke påkrævet i forbindelse med: 

a) særlige foranstaltninger og støtteforanstaltninger, for hvilke EU-finansieringen ikke 

overstiger 5 mio. EUR 

b) tekniske ændringer, forudsat at disse ikke væsentligt berører målene for den 

pågældende handlingsplan eller foranstaltning, såsom: 

i) ændret gennemførelsesmetode 

ii) omfordeling af midler mellem tiltag i en handlingsplan 

iii) forhøjelse af budgettet for handlingsplaner og foranstaltninger med højst 20 % 

af dette budget og ikke over 5 mio. EUR. 

Særlige foranstaltninger og støtteforanstaltninger samt tekniske ændringer, der vedtages i 

overensstemmelse med dette stykke, meddeles medlemsstaterne via det i artikel 17, stk. 1, 

omhandlede udvalg senest en måned efter deres vedtagelse. De meddeles også Europa-

Parlamentet. 

5. I behørigt begrundede særligt hastende tilfælde, der kræver en hurtig reaktion fra 

Fællesskabets side, vedtager eller ændrer Kommissionen de i denne artikels stk. 1 og 2 

omhandlede handlingsplaner eller foranstaltninger efter proceduren i artikel 17, stk. 3, ved 

hjælp af gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks. 
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Artikel 12 

Kriterier for internationalt samarbejde 

1. Instrumentets eksterne komponent kan finansiere foranstaltninger i partnerlande i 

overensstemmelse med kriterierne i denne artikel. 

2. En fælles forståelse eller en gensidig aftale mellem partnerlandet og Fællesskabet skal 

danne grundlag for samarbejdet. 

3. Partnerlande, der ønsker at samarbejde med Fællesskabet om sikkerhedskontrol for 

nukleart materiale, skal være parter i traktaten om ikkespredning af kernevåben og have 

indgået en generel kontrolaftale med IAEA eller have gennemført en tillægsprotokol med 

IAEA. 

4. Partnerlande, der ønsker at samarbejde med Fællesskabet om nuklear sikkerhed, skal være 

[…] parter i konventionen om nuklear sikkerhed og den fælles konvention om sikker 

håndtering af brugt brændsel og radioaktivt affald eller andre relevante konventioner eller 

have taget skridt, der viser et fast tilsagn om at tiltræde disse konventioner. 
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5. Partnerlande, der ønsker at samarbejde med Fællesskabet om katastrofeberedskab og 

‑indsats, strålingsbeskyttelse eller håndtering af radioaktivt affald, og som ikke er parter i 

de internationale instrumenter, der er omhandlet i stk. 3 og 4, må ikke have nukleare anlæg 

på deres område. 

6. Samarbejde med partnerlande, som ikke er parter i de internationale instrumenter, der er 

omhandlet i stk. 3 og 4, og som ikke har nukleare anlæg på deres område, er kun muligt 

efter direkte anmodning fra de berørte partnerlande og begrænses til støtte, som de har 

anmodet om i tilfælde af nukleare ulykker eller strålingsfare som omhandlet i 

konventionen om hurtig anmeldelse af kernekraftuheld og konventionen om bistand i 

tilfælde af kernekraftuheld eller strålingsfare. 

7. Samarbejde i henhold til dette instrument med partnerlande, som ikke er i stand til at 

opfylde kriterierne for at være parter i de internationale instrumenter, der er omhandlet i 

stk. 3 og 4, navnlig hvis en sådan deltagelse er underlagt betingelser vedrørende status som 

stat, medlemskab eller anerkendelse inden for rammerne af De Forenede Nationer eller 

andre relevante multilaterale aftaler, eller hvis der verserer procedurer for tiltrædelse af 

sådanne internationale instrumenter, kan undtagelsesvis forfølges med henblik på at nå de 

mål, der er fastsat i artikel 2, stk. 3. 

8. For at sikre og overvåge overholdelse af instrumentets mål vedrørende samarbejde skal 

partnerlandet acceptere evaluering af de iværksatte foranstaltninger. Denne evaluering skal 

muliggøre overvågning og kontrol af overholdelsen af målene og være en betingelse for 

fortsat udbetaling af Fællesskabets bidrag. 

  



 

 

11291/26    34 

BILAG TREE.2.B  DA 
 

9. Samarbejde inden for rammerne af dette instrument med partnerlande skal, hvor det er 

relevant, tage hensyn til internationalt anerkendte principper og metoder, som er relevante 

for de potentielle grænseoverskridende miljøindvirkninger, der kan opstå som følge af 

nukleare anlæg i partnerlande, herunder miljøindvirkninger, som er forbundet med normal 

drift og ulykkesscenarier. En medlemsstat, der sandsynligvis vil blive direkte berørt af 

potentielle grænseoverskridende indvirkninger fra nukleare anlæg i et partnerland, kan 

anmode Kommissionen om at tage kontakt til et partnerland med henblik på at indhente 

relevante oplysninger. 

10. Operatører af kernekraftværker i partnerlande kan modtage støtte i usædvanlige, 

tidsbegrænsede og lokalitetsspecifikke tilfælde, herunder i nukleare 

sikkerhedsnødsituationer, udarbejdelse af en strategi, der imødekommer anbefalinger fra 

ENSREG's peerevaluerede risiko- og sikkerhedsvurderinger, herunder stresstest og 

tematiske peerevalueringer, udarbejdelse af kriterier og koncepter med det formål at opnå 

de højeste standarder for håndtering af brugt brændsel og radioaktivt affald, udarbejdelse 

af strategier for at sørge for sikker dekommissionering af forældede nukleare anlæg og 

anvendelse af effektiv sikkerhedskontrol samt vidensforvaltning og uddannelse inden for 

nuklear sikkerhed. 
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Artikel 13 

TJENESTEN FOR EU'S OPTRÆDEN UDADTIL (EU-UDENRIGSTJENESTEN) 

Instrumentets eksterne komponent gennemføres under hensyntagen til EU-Udenrigstjenestens rolle 

som fastsat i Rådets afgørelse 2010/427/EU, særlig artikel 3 og 9. 

 

AFDELING 2: SÆRLIGE BESTEMMELSER FOR GENNEMFØRELSEN AF INSTRUMENTETS INTERNE 

KOMPONENT 

Artikel 14 

Arbejdsprogrammer 

1. Gennemførelsen af instrumentets interne komponent foretages ved hjælp af 

arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

Arbejdsprogrammerne vedtages efter proceduren i artikel 4 i Kommissionens afgørelse 

96/282/Euratom. 

2. Arbejdsprogrammet for instrumentets interne komponent skal: 

a) sigte mod at give et overblik over de planlagte aktiviteter i den periode, der er 

omfattet af det flerårige arbejdsprogram 

b) udgøre et generelt udgangspunkt for gennemførelsen af de aktiviteter, der er omfattet 

af denne forordning, og være baseret på de højeste standarder for nuklear sikkerhed 

og bedste praksis i forbindelse med Fællesskabets ansvar på det nukleare område. 
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Artikel 15 

Gennemførelse af og former for EU-finansiering og støtteberettigelseskriterier med henblik på 

gennemførelsen af instrumentets interne komponent 

Medmindre andet er fastsat i denne forordning, gennemføres Unionens finansiering af instrumentets 

interne komponent i overensstemmelse med denne forordning og forordning (EU, Euratom) 

2024/2509. 

Inden for rammerne af instrumentets interne komponent er kun følgende aktiviteter berettigede til 

EU-finansiering: 

a) sikker bevaring og drift af nedlukkede nukleare anlæg 

b) demontering af nukleare anlæg, der er forældede eller ikke er i brug eller begge dele 

c) sikker håndtering af radioaktivt affald og brugt brændsel, herunder indsamling, 

karakterisering, behandling, transport og oplagring 

d) reduktion af beholdningen af nukleart materiale på JRC's lokaliteter 

e) udvikling og opførelse af anlæg til håndtering af radioaktivt affald 

f) udarbejdelse og ajourføring af dekommissioneringsplaner, tekniske undersøgelser og 

tilladelsesdokumenter 

g) ekstern støtte til projektudformning, -evaluering og -forvaltning 

h) operationel støtte, herunder til strålingsbeskyttelse og vedligeholdelse af udstyr og anlæg 

i) frivillige drøftelser med værtsmedlemsstaterne med henblik på potentiel overførsel af 

Kommissionens ansvar på det nukleare område 

j) kommunikation og samarbejde med eksterne interessenter 

k) indsamling, produktion, vurdering og formidling af viden om dekommissionering af 

nukleare anlæg, herunder uddannelsesaktiviteter 

l) enhver anden aktivitet til støtte for gennemførelsen af dekommissioneringen af 

Kommissionens nukleare anlæg på JRC's lokaliteter og til at understøtte viden om nuklear 

dekommissionering og affaldshåndtering som omhandlet i artikel 2. 
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Artikel 16 

Bestemmelse om vidensdeling 

1. Den viden, der frembringes i forbindelse med JRC's program for dekommissionering og 

affaldshåndtering, samt det program for bistand til dekommissionering, der er oprettet i 

henhold til forordning (EU) 202X/XXXX [Ignalina]23, skal formidles på fællesskabsplan. 

2. Aktiviteterne til gennemførelse af aktiviteten omhandlet i stk. 1 finansieres inden for 

rammerne af instrumentet. JRC koordinerer vidensstruktureringen og -formidlingen til 

medlemsstaterne. 

3. Videnformidlingsprocessen skal indgå i og fastlægges i de arbejdsprogrammer, der er 

omhandlet i artikel 14. 

 

  

 

23 Rådets forordning (EU) .../... [Ignalina] om fastlæggelse af programmet for bistand til nuklear dekommissionering af 

Ignalinakernekraftværket i Litauen for perioden 2028-2034 og om ophævelse af forordning (EU) 2021/101 (EUT, 

...,..., ELI: …). 
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KAPITEL III 

GENNEMFØRELSESBEFØJELSER, OVERGANGSBESTEMMELSER OG 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 17 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af et udvalg vedrørende instrumentets eksterne komponent. Dette 

udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011 […] og mødes mindst 

én gang om året. 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 

anvendelse. 

3. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 8 i forordning (EU) nr. 182/2011 

sammenholdt med dennes artikel 5 anvendelse. 

4. Når udvalgets udtalelse indhentes efter en skriftlig procedure, afsluttes proceduren uden 

resultat, hvis formanden for udvalget træffer beslutning herom, eller et simpelt flertal af 

udvalgsmedlemmerne anmoder herom, inden for tidsfristen for afgivelse af udtalelsen. 
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5. I overensstemmelse med de internationale aftaler, der er indgået af Unionen, kan 

repræsentanter for partnerlande eller internationale organisationer indbydes som 

observatører på udvalgets møder på de betingelser, der er fastsat i udvalgets 

forretningsorden, under hensyntagen til Unionens og dens medlemsstaters sikkerhed og 

offentlige orden. Repræsentanter for partnerlande eller internationale organisationer må 

ikke være til stede under drøftelser om spørgsmål vedrørende støtteberettigelseskriterier, jf. 

artikel 8 og 12 i denne forordning. 

6. Medlemsstaterne kan anmode om behandling af ethvert andet spørgsmål, der vedrører 

gennemførelsen af instrumentet. 

Artikel 18 

Ophævelse 

Forordning (Euratom) 2021/100 og (Euratom) 2021/948 ophæves med virkning fra den 1. januar 

2028. 

Artikel 19 

Overgangsbestemmelser 

1. Denne forordning påvirker ikke videreførelsen eller eventuelle ændringer af de berørte 

tiltag inden for rammerne af forordning (Euratom) 2021/100 og (Euratom) 2021/948, som 

fortsat finder anvendelse på de pågældende tiltag, indtil de afsluttes. 

2. Instrumentets finansieringsramme kan også dække udgifterne til den tekniske og 

administrative bistand, der er påkrævet for at sikre overgangen mellem instrumentet og de 

foranstaltninger, der er vedtaget i henhold til forordning (Euratom) 2021/100 og (Euratom) 

2021/948. 
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Artikel 20 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2028. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

På Rådets vegne 

Formand 

________________ 
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